Instructions for use

1.Age appropriateness: Limited to specified ages to prevent accidental swallowing.
2.Proper use: Use according to function (interlocking/stacking, etc.), never throw, bite, or press.
3. Assembly: Install according to the illustration, ensuring that all parts are secure.

Safety precautions

1.Supervision: Adult supervision is always required during use to prevent accidents
involving young children.

2.Environment: Keep away from fire, water sources, and sharp objects. Do not use in
high temperature or humid environments.

3.Inspection: Regularly check for damage/burrs, and stop using immediately if

any abnormalities are found.

4. Certification: Complies with safety standards (EN71/ASTM) and must not be altered.

Maintenance and care

1.Cleaning: Wipe with a soft cloth, do not soak or use chemical cleaners, and let it air dry.
2.Refinement: Use fine sandpaper to sand burrs along the grain direction.

3. Storage: Should be stored in a dry, well- ventilated area, avoiding direct sunlight,
heavy pressure, and humid environments.



Bedienungsanleitung

1.Altersgerechte Anwendung: Nur fiir die angegebene Altersgruppe geeignet,

um versehentliches Verschlucken zu verhindern.

2.Richtige Anwendung: GemaB der Funktion (z. B. Verriegelung/Stapelbarkeit) verwenden,
nicht werfen, beiBen oder driicken.

3.Montage: GemaB der Abbildung installieren und sicherstellen, dass alle Teile fest sitzen.

Sicherheitsvorkehrungen

1.Aufsicht: Bei der Benutzung muss stets eine Aufsicht durch Erwachsene gewahrleistet sein,

um Unfaille bei kleinen Kindern zu vermeiden.

2.Umgebung: Halten Sie sich von Feuerquellen, Wasserquellen und scharfen Gegenstianden fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebung mit hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit.
3.Uberpriifung: Uberpriifen Sie regelmiBig auf Beschidigungen/Grate und stellen Sie die

Nutzung sofort ein, wenn etwas nicht in Ordnung ist.

4.Zertifizierung: Entspricht den Sicherheitsstandards (EN71/ASTM) und darf nicht verandert werden.

Wartung und Pflege

1.Reinigung: Mit einem weichen Tuch abwischen, nicht einweichen oder chemische
Reinigungsmittel verwenden, und an der Luft trocknen lassen.

2.Feinbearbeitung: Mit feinem Schleifpapier entlang der Maserung die Unebenheiten abschleifen.
3.Lagerung: An einem trockenen, gut beliifteten Ort aufbewahren, vor direkter Sonneneinstrahlung,
starkem Druck und feuchter Umgebung schiitzen.



Koyttoohje
1.lkdrajoitus: Vain tiettyyn ikdan sopiva kaytto, jotta valtytaan vahingolliselta nielemiselta.

2.0ikea kaytto: Kayta toiminnon mukaan (esim. lukitus/pinoaminen), ala heitd, purra tai purista.
3.Kokoaminen: Asenna ohjeliden mukaan ja varmista, etta kaikki osat ovat tukevasti paikallaan

Turvatoimenpitet

1.Valvonta: Kdyton aikana tulee aina olla aikuisen valvonta, jotta pienet lapset eivat loukkaantuisi.
2.Ympiristo: Pida tuote poissa lammonlahteista, vesista ja terdivista esineista.

Ala kiyta korkeassa lampétilassa tai kosteassa ymparistossa.

3.Tarkastus: Tarkista sa@annéllisesti, onko tuotteessa vaurioita/kulmia, ja lopeta

kaytto valittomasti, jos havaitset poikkeavuuksia.

4.Sertifiointi: Tuote on turvallisuusstandardien (EN71/ASTM) mukainen, eika sita saa muuttaa.

Huolto ja vllapito

1.Puhdistus: Pyyhi pehmeilla liinalla, dla upota esinetta veteen tai kdyta kemikaaleja
puhdistukseen, vaan anna sen kuivua luonnollisesti.

2.Viimeistely: Hio karheita kohtia hienolla hiomapaperilla pitkin pintojen rakennetta.
3.Sailytys: Sailyta esine kuivassa ja hyvin tuuletetussa paikassa, jossa se ei ole auringonvalon
suorassa alaisuudessa, eika altistu painolle tai kosteudelle.



n HCTPYKUUA No Ncnosib30BaHMKO

1.Bo3spactHble orpaHnyeHuna: icnonb3oBaTtb TO/IbKO B COOTBETCTBUM C yKa3aHHbIM BO3PaCcTHbIM
AnanasoHOM, YTo6bl NpeAOTBPATUTDL C/lyHaHoOe NnporiaTbiBaHMe.

2. MpaBunbHoe ncnosbsosBaHue: icnonb3oBaTh B COOTBETCTBUM € PpyHKLMEN (Hanpumep, B3aMmosanup
aALWUMMCA WU CKNaAbIBalOLWLMMUCA 31eMeHTaMu), He 6pocaTb, He rpPbI3Tb U HE HAXKMMaTb Ha HUX.

3. C6opka: YcTraHaB/AMBaTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN, UTOObI BCe 3/1eMEHTbI

6b1IM HagEeXXHO 3aKpenJieHbl.

Mepbl npeaocTOPO>XHOCTU NO 6e3onacHoCTH

1.Hapa3op: Mpu ncnonb3oBaHMK Bceraa A0/HKEeH NPUCYTCTBOBaTb B3POC/bIi,

4YTO6bI NPEAOTBPATUTL BO3MOXKHbIE HecHacTHbIe C/lyyan € AeTbMMU.

2.0kpy>xeHue: [lep>knte BAaNAN OT UICTOYHMKOB OFHA, BOAbI U OCTPbIX NPeaMeTOB.

He ucnonb3ynte B yc10BUAX BbICOKOM TeMNnepaTypbl UAX BIAXKHOCTU.

3. MpoBepka: PerynapHo npoBepsAnTe Ha NpeaMeT NOBpeXAeHuii/3aceHueB, Npu
o6Hapy>KeHUU Kakux-nnbo HencnpaBHOCTEN HEMEA/IEHHO NpPeKpaTUTe UCMOoJIb30OBaHMe.
4.Ceptndumkauma: CooTBeTcTBYyeT cTaHAapTam 6e3onacHoctn (EN71/ASTM),

He AONYyCKaeTcA BHECEHME U3MEeHEeHUMN.

TexHnueckoe o6cny)>KMBaHME N PEMOHT

1.YxopA: npoTupanTe MArKom TKaHbio, He 3aMauMBalTe U He UCNO/Ib3yNTe XMMUUYeckue

uMcTALWME CPEeACTBa, OCTaBbTe AIA €CTECTBEHHOMN CYLUKU.

2.Monnposka: ncnosib3ynte MeaKyro HaXKaauHyro 6ymary, uto6bl oTwngoBaTb

3aceHuLibl B HanpaB/IeHUWN TEKCTYpbl.

3.XpaHeHue: XpaHALLMACA TOBap A0/DKEH HAaXOAUTbLCA B CYXOM M XOpOLLO NpoBeTpMBaeMOM MecTe,
nsberas npy 3TOM NPAMOrO COJIHEUHOrO CBETa, AaB/IEHUA U BNaXKHOW cpeapbl.



Instrucoes de utilizacao

1.Adequado para idades: Utilizar apenas para as idades especificadas, para evitar ingestao accidental.
2.Utilizagao correta: Utilizar de acordo com a funcao (interbloequeio/empilhamento, etc.),

nunca atirar, morder ou pressionar.

3.Montagem: Instalar de acordo com as ilustracoes, garantindo que todas as pecas estao seguras.

Precauc¢oées de seguranca

1.Supervisao: Durante a utilizacdo, é sempre necessaria a supervisao de um adulto

para evitar accidentes com criancas pequenas.

2.Ambiente: Deve ser mantido longe de fontes de calor, agua e objetos pontiagudos.

Naoutilize em ambientes de alta temperatura ou himidos.

3.Inspecao: Verifique regularmente se existem danos/rebarbas e, se houver

alguma anomalia,

pare de usar imediatamente.

4.Certificacao: Em conformidade com as normas de seguranca (EN71/ASTM), nao pode ser alterado.

Manutencao e conservacao

1.Limpeza: Limpe com um pano macio, nao mergulhe nem use produtos de limpeza
quimicos e deixe secar naturalmente.

2.Refinacao: Use lixa fina para lixar as rebarbas na direcdo do grao.
3.Armazenamento: Deve ser armazenado numa area seca e bem ventilada, evitando a
luzsolar direta, pressao e ambientes hiimidos.



UHcTpykumm 3a ynotpeba

1.Bb3pacroBa npunoxxmmocrt: Manonssante camo 3a onpejeneHa Bb3pacrt, 3a aa
npeaoTBpaTUTe C/ly4anMHO NOr/blaHe.

2. MpaBunHa ynotpeba: M3nonssante cnopes GpyHKUMATA (3aKatouBaHe/NnoApeXXaaHe U T.H.),
HMKOra He XBbpJIANTE, XaseTe NN HaTUCKauTe.

3.Crno6 aBaHe: MHcTannpanTte cnopea uatocTpaumaTta, KaTto ce ysepure,

ye BCMUYKM YacTu ca cTabunHm

MpeanasHn mepkm 3a 6e3onacHocT

1.Hap3op: BuHarn e Heo6xoaMM Hag30p OT B3pacTeH No BpemMe Ha ynotpeba, 3a aa ce
NpeAoOTBpPaTAT MHLMAEHTU C MaZIku Aeua.

2.0konHa cpepa: TpabBa Aa ce AbpPXKKU Aaney oT U3TOUYHULIM Ha OTbH, BOAa M OCTPO NpeamMeTy.
He u3nonsBante BbB BUCOKOTEMNEpaTypHa Wau BAaXKHa cpeja.

3.MpoBepka: PeaoBHO NpoBepABanTe 3a NnoBpean/rpanaBuHn n HesabaBHO cnpete
ynotpebarta, ako uma aHoManuu.

4.Ceptndumkauma: CboTBeTCTBa Ha cTaHAapTUTe 3a 6e3onacHoct (EN71/ASTM) un

He TpA6Ba Aa ce NnpomeHs.

MopapbXkka n obcny>kBaHe

1.MouncrBaHe: N36pbilieTe c MeKa Kbpna, He HaKMCBalTe U He U3No/s3BanNTe XUMUYECKN
nouyncTBaum npenaparu, octaBeTe Aa U3CbXHe ecTecTBeHO.

2.Mpeumnsupane: M3nonseanTte puHa WKYpPKa, 3a Aa U3LLKYPUTE HepaBHOCTMTE NO
NocoKa Ha TeKkcTypara.

3.CbxpaHeHue: Tpabsa Aa ce cbxpaHABa Ha Cyxo 1 a06pe NpoBepTUBO MACTO,

KaTo ce n3bArea nNpska c/bibUeBa CBET/IMHA, CUJIEH HAaTUCK M BJ1aXkHa cpeaa.



Naudojimo instrukcijos

1.Amziaus tinkamumas: skirtas naudoti tik nurodyto amziaus asmenims,

siekiant isvengti atsitiktinio prarijimo.

2.Tinkamas naudojimas: naudokite pagal funkcija (uzraktas / krovimas ir kt.),
nemetykite, nekaskite ir nespauskite.

3.Surinkimas: sumontuokite pagal iliustracija, uztkrindami, kad visos dalys biitu tvirtos

Saugos priemones

1.Prieztura: naudojant visada reikalinga suaugusiojo prieztura, kad mazivaikai
nepatirty nelaimingy atsitikimuy.

2.Aplinka: laikykite atokiau nuo ugnies, vandens ir astriy daikty. Nenaudokite aukstoje
temperatiroje arba dregnoje aplinkoje.

3.Patikrinimas: reguliariai tikrinkite, ar nel'a pazeidimy / itrakimy, jei pastebefote kokiy
nors anomalijy, nedelsdami nustokite naudoti.

4.Sertifikavimas: atitinka saugos standartus (EN71/ASTM), negalima keisti.

Prieztura ir aptarnavimas

1.Valymas: nuvalykite minkotu skudureliu, nemirkykite ir nenaudokite cheminy valikliy,
leiskite naturaliai isdzkati.

2.Apdaila: smulkiu sivitriniu popieriumi nusikfuokite jbrezimus islgai tekstaros.
3.Laikymas: laikykite sausoje, gerai vedinamoje vietoje, venkite tiesioginiy saules spinduliy,
didelio slegio ir dregnos aplinkos.



Upute za uporabu

1.Primjerenost za odredenu dob: Namijenjeno je samo za odredenu dob kako bi se

sprijecHo slucajno gutanje.

2.Pravilna upotreba: Koristiti prema funkciji (zakljucévanje/sklapanje itd.), a ne bacati, gristi ili pritiskati.
3.Montazz: Postaviti prema uputama na slici kako bi se osigurala stabilnost svih dijelova

Sigurnosne mjere opreza

1.Nadzor: Tijekom upotrebe uvijek je potreban nadzor odrasle osobe kako bi se sprijecMe
nezgode kod male djece.

2.0kruzznje: Treba biti udaljeno od izvora topline, vode i ostfih predmeta.

Ne koristiti u uvjetima visoke temperature ili vlage.

3.Provjera: Redovito provjeravati postoje li ostéecenja/trnci, a u slucaju nepravilnosti
odmah prekinuti upotrebu.

4.Certifikacija: U skladu je sa sigurnosnim standardima (EN71/ASTM), ne smije se mijenjati.

Odrzzvanje i servis

1.ClIScenje: Ocistite mekom krpom, ne potapajte u vodu niti koristite kemijska sredstva za ciScenje,
a zatim ostavite da se osusYna prirodan nacih.

2.Detaljno brusenje: Koristecifiini brusni papir, izglacajte ostre rubove u skladu s teksturom.
3.Skladistienje: Treba ga ctivati u suhom i dobro prozracenom prostoru, izbjegavajuc’

irzravnu suncevu svjetlost, pritisak i vlazhu okolinu.



Lietosanas instrukcija

1.Piemérotiba vecumam: lietojams tikai noteikta vecuma grupa, lai novérstu nejausti norisanu.
2.Pareiza lietosana: lietojiet atbilstosi’ funkcijai (pieméram, savienojot/uzkraujot),

nedrikst mest, grauzt vai spiest.

3.Montaza: uzstadiet atbilstos’ attelam, lai nodroshatu visu detapu stabilitati

Drosibas preventivie pasakumi

1.Uzraudziba: Lietosanas laika vienmér jabut pieauguso uzraudzibai, lai novérstu iespéjamus
negadijumus ar maziem bérniem.

2.Vide: Jatur talak no uguns, lidens un asiem prieksimetiem. Nekada gadijuma nedrikst
lietot augsta temperatira vai mitra vide.

3.Parbaude: Regulari parbaudiet, vai nav bojajumu/asam dajam, un, ja ir kadas problémas,
nekavéjoties partrauciet lietosanu.

4.Sertifikacija: Atbilst drosibas standartiem (EN71/ASTM), un to nedrikst modificét.

Apkope un uzturesana

1.Tirisana: notiriet ar mikstu dranu, neiegremdéjiet un neizmantojiet kimiskos tirisanas lidzekjus,
Jaujiet tai dabiski izzat.

2.Apstrade: izmantojiet smalku smils’ papiru, lai nopemtu neregularitates,

slipgjot lidzteksturas virziena.

3.Uzglabasana: uzglabajiet to sausa un labi vedinama vieta, izvairoties no tiesiem saules stariem,
spécigas spiediena ledarbibas un mitras vides.



Mode d’ emploi

1.Age applicable : limité a I’ age spécifique uniquement pour éviter toute ingestion accidentelle .
2.Utilisation correcte : utiliser selon la fonction (emboitement/empilement, etc.),

ne jamais je ter, mordre ou appuyer.

3.Assemblage : installer conformément aux illustrations, en vous assurant que toutes

les piéc es sont bien fixées.

Mesures de prévention de la sécurité

1.Supervision : Il est toujours nécessaire d’ avoir un adulte pour surveiller lors de I’ utilisation,
afind’ éviter les accidents chez les jeunes enfants.

2.Environnement : Eloignez-vous des sources de feu, d’ eau et des objets pointus. Ne pas utiliser
dans des environnements a haute température ou humides.

3.Vérification : Inspectez réguliérement pour détecter d’ éventuels dommages ou éclats,

et arrétezimmédiatement I’ utilisation en cas d’ anomalie.

4. Certification : Conforme aux normes de sécurité (EN71/ASTM), ne doit pas étre modifié.

Maintenance et entretien

1.Nettoyage : Essuyez avec un chiffon doux, ne pas tremper ou utiliser de nettoyants chimiques,
et laissez sécher naturellement.

2.Retouche : Utilisez du papier de verre fin pour poncer les bavures dans le sens du grain.
3.Stockage : Doit étre stocké dans un endroit sec et bien ventilé, a I’ abri de la lumiére

directe du soleil, de la forte pression et de I’ humidité.



Hasznalati utasitas

1.Eletkori alkalmassag: Kizarélag a megadott életkoriiak szamara hasznalhaté a véletlen
lenyelés elkeriilése érdekében.

2.Helyes hasznalat: A funkcionak megfelel6en hasznalja (6sszekapcsolas/egymasra rakas stb.),
soha ne dobja, harapja vagy nyomja 6ssze.

3.0sszeszerelés: A mellékelt abra szerint szerelje ssze, iigyelve arra, hogy minden

alkatrész szilardan rogzitve legyen.

Biztonsagi ovintézkedések

1.Feliigyelet: Hasznalat kozben mindig felnott feliigyelete sziikséges a

kisgyermekek baleseteinek elkeriilése érdekében.

2.Kornyezet: Tartsa tavol tiiztdl, vizforrastol és éles targyaktol. Ne hasznalja

magas homeérsékletii vagy nedves kérnyezetben.

3.Ellendrzés: Rendszeresen ellendrizze, hogy nincs-e sériilés/sorja, és

rendellenesség esetén azonnal hagyja abba a hasznalatat.

4.Tanusitvany: Megfelel a biztonsagi szabvanyoknak (EN71/ASTM), nem médosithato.

Karbantartas és apolas

1.Tisztitas: Torolje le puha ruhaval, ne aztassa vagy hasznaljon vegyi tisztitoszereket,

hagyja természetesen megszaradni.

2.Finomitas: Hasznaljon finom csiszolopapirt a sorjak csiszolasahoz a szemcsék iranyaban.
3.Tarolas: Szaraz, jol szell6zo helyen tarolando, keriilje a kozvetlen napfényt, a nagy nyomast
és a nedves kornyezetet.



MNHCTpYyKMja 3 BUKOPUCTAHHA

1.BuanoBnaHicTb Biky: BAKOPMUCTOBYBaTH iulle ANA 3a3HAaUEHOrO BiKy, LLOp YHUKHYTU
BMMNajKOBOro NPOKOBTYBaHHSA.

2.MpaBu/bHEe BUKOPUCTAHHA: BUKOPUCTOBYBaTU BUANOBUAHO A0 GYHKLLT
(3aMKHeHHA/HaK/1afaHHA TOLL0), He KNAATH, He TPU3TU Ta He HaTUCKaTK.

3.36ipka: 3aincHOBaTM 36MpPKY BUANOBMAHO A0 MaJIOHKa, 3abe3neuyroun HagivHe
KpiNnaeHHA BCiX YaCTUH.

3anobixxHi 3axoau 6e3nekmn

1.Harnaa: nig yac BUKOPUCTaHHA 3aBXXAWN NOTPEe6H Harnag AOPOCANX, LOP YHUKHYTH
Helw,acHUX BUMNaAKVB y AiTen.

2.0ToueHHA: HeobXigHO TpamaTn noaani Bia BOrHio, BOAW Ta rocTpux NpeamMerTiB.

He BMKOpucTOBYBaTM B yMOBax BUCOKOW TemmnepaTtypu abo BO/Orocri.

3.MepesBipka: perynapHo nepeBipraTm Ha HasiBHICTb NOLIKOAKEeHb/3aaUPOK,

Npy BUB/bEeHHbI HECMPABHOCTEN HEramnHO NPUNUHATA BUKOPUCTaHHA.

4. Ceptudikauia: Bugnosigae ctaHgaptam 6e3neku (EN71/ASTM), He gonycKaeTbCcA 3MUHa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta AOTrNAA

1.0umnLLeHHA: NpOoTUpPanTe M’ AKOK TKaHMHOIO, He 3aMOouUyiTe Ta He BUKOPUCTOBYUTE XiMiUHi
3acobu AnA UMl eHHSA, anTe BUpo6y BUCOXHYTU NPUPOAHUM LUJIAXOM.

2. MonipyBaHHA: BUKOPUCTOBYNTE AAiiGHO3€PHMCTMI HaXKAAUYHWUI Nanip ANA BUAANIEHHA
3a4MPOK Y3A,0BX TEKCTYpW.

3. 36epiraHHa: 36epiranTe B cyxomy Ta Ao6pe npoBiTproBaHOMY MiCLii, yHUKaUTe NpAMOro
COHAYHOrO CBiT/1a, HAAMUPHOro TUCKY Ta BOJIOTWU.



Navod na pouzitie

1.Vekova vhodnost: “Pouzivajte len pre urcény vek, aby ste predisli nahodnému prehltnutiu.
2.Spravne pouzivanie: Pouzivajte podlaz funkcie (prepojenie/sthovanie atd.t,

nikdy nehadzté, nehryzte ani netlacté.

3.Montaz: “Nainstalujte podlaz obrazkov, uistite sa, zé s vsétky diely pevné

Bezpecnostné opatrenia

1.Dohlad: Pocas pouzivania je vzdy potrebny dohlad dospelej osoby, aby sa
predislb nehodam u malych deti.

2.Prostredie: Mal by byt téaleko od zdrojov ohna, vody a ostrych predmetov.
Nepouzivajte ho v prostred s vysokou teplotou alebo vihkostéu.

3.Kontrola: Pravidelne kontrolujte, cinie je poskodeny/ostchany, ak zistite
akékolVek abnormality, okamzite ho prestante pouzivat.

4.Certifikacia: Splna bezpectlostné normy (EN71/ASTM), nesmie sa menit.

Udrzba a starostlivost

1.Chtenie: Utrite makkou handrickou, nenamacatje ani nepouzivajte chemické cistiace
prostriedky, nechajte prirodzene vyschnut.

2.0prava: Pouzite jemny brisny papier a bruste pozdliSmeru vilakien.

3.Skladovanie: Skladujte v suchom, dobre vetranom priestore, vyhybajte sa
priamemu slnecMému znareniu, silnému tlaku a vihkému prostrediu.



Navodila za uporabo

1.Primernost glede na starost: Samo za doloceno starost, da preprecite nenamerno pozlijanje.
2.Pravilna uporaba: Uporabljajte v skladu s funkcijo (medsebojno zaklepanje/zlaganje itd.),
nikoli ne mecite, grizite ali pritiskajte.

3.Sestavljanje: Sledite ilustracijam za namestitev in zagotovite, da so vsi deli trdno pritrjeni.

Varnostni ukrepi

1.Nadzor: Med uporabo je vedno potreben nadzor odrasle osebe, da preprecite nesrece pri
majhnih otrocih.

2.0kolje: Hranite stran od virov ognja, vode in ostrih predmetov.

Ne uporabljajte v vrocem ali viazMEM okolju.

3.Pregled: Redno preverjajte morebitne posKodbe/robove, in cé opazite

kakrsMe koli nepravilnosti, takoj prenehajte z uporabo.

4.Certificiranje: Skladen z varnostnimi standardi (EN71/ASTM), ne spreminjajte.

Vzdrzévanje in nega

1.Clscenje: Obrisite z mehko krpo, ne namakajte ali uporabljajte kemicThih cstili in pustite,

da se naravno posus!K

2.Fino popravilo: Z drobnim brusnim papirjem brusite vzdolzSmeri zrn.

3.Shranjevanje: Shranjujte v suhem in dobro prezracévanem prostoru, izogibajte se neposredni
soncMi svetlobi, mocMemu pritisku in viazMemu okolju.



Bruksanvisning

1.Aldersanpassning: Endast fér angiven ilder for att forhindra oavskitlig sviljning.
2. Korrekt anvandning: Anvand enligt funktion (lasa ihop/stapla etc.), kasta aldrig, bita eller trycka.
3. Montering: Folj illustrationen for installation och se till att alla delar ar stabila.

Sdkerhetsatgarder

1.0vervakning: Det ér alltid nodviandigt med vuxendvervakning vid anviandning for

att forhindra olyckor med sma barn.

2.Miljo: Hall dig borta fran eldkallor, vattenkallor och vassa foremal. Anvand inte i

hég varme eller fuktig miljo.

3. Kontroll: Kontrollera regelbundet fér skador/burr, och sluta anvanda om det finns avvikelser.
4. Certifiering: Uppfyller siakerhetsstandarder (EN71/ASTM) och fa inte dndras.

Underhall och skotsel

1.Rengoring: Torka av med en mjuk trasa, undvik att blotlagga eller anvinda kemiska
rengo6ringsmedel, lat det torka naturligt.

2. Finbearbetning: Anvand fant sandpapper for att slipa bort eventuella grader i traets riktning.
3. Forvaring: Férvara pa en torr och vilventilerad plats, skydda mot direkt solijus,

tung belastring och fuktiga forhallanden.
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O8nyiég xpnong

1.EpappoynnAkiag: Mepropidetar og kaOopPLOpeVEG NALKLEG YIX TRV ATTOQPUYNTUXALAG KATATIOONG.
2.ZwoTtnxpnon: XpnolHoTonNoTE CURHPWVA HE TN AstToupyla (Stacuvdeon/otofagn K.AT.)

KO UNV TETATE, SAYKWVETE N TueEeTe MOTE .

3.Zuvappodoynona: Eykatactnote cuppwva pe To diaypappa, BeBaiwderté ot oxa ta

pepN ewvat otadepa’

Metpa ao@aAelig

1.EmBAepn: Kata tn xpnno, anatteiot mavta emPBAEUN EVALKWY yla TRV aro@puyn’
ATUXNHATWYV OF PLKpaTodia’.

2.MNepBaAlov: Oa TIPETEL VA PUAXOCETAL HAKPLA ATTO TNYEG PWTA{, VEPOU KAL ALXHNpa’
avTKEpEVa. Mnv to xpnoomnolelté o iepfaAlovta cuPning OeppokpacLig NUYPAGLAG.
3.EAeyxog: EAsyxete TakTika yio {nped/ypedla Kot SLaKOPTE APECWS TH XPNNO £QV

TP OVV VW HOALEG.

4.MwoTomoon: ZUHHOPPWVETAL HE TA TIPOTUTIA aoPaAeldg (EN71/ASTM) kat

S8€v TPETEL VA TpOTTOTIONOEL .

ZuvTnpPNRoN Kat (ppovTIda

1.KaOapLlopog: ZKOUTILOTE HE EVA HAAKO TOVL IV TO HOVALREETE KOL NV XPNOLHUOTIOLELTE
XNHIKA KAOXPLOTIKA APNATE TO VX GTEYVWSEL PUOIKA .

2.\emtopepeLo: XPNOLUOTIOLNOTE AETMTO YUAAOXAPTO YL VX TPUPETE TA YPE(LX KATAUNKOG
TNG KATEVOUVONG TWV KOKKWV.

2. AtoOnkeuon: Oa MPETEL VX PUAXOGETAL O ENPO KAAX EPL{ONEVO XWPO, ATIOPEVYOVTAG
TO OUECO NALAKO PWG, TN PBapla Tuéon Kot To vypo ATePLBailov.



Notkunarleiobeiningar

1.Aldurssamhaefi: Adeins til notkunar fyrir tilgreindan aldur til a6 koma i veg fyrir inntoku fyrir slysni.
2.Rétt notkun: Notio samkvaemt virkni (samlaesing/stafla o.s.frv.), aldrei henda, bita e6a prysta a.
3.Samsetning: Fylgio leiobeiningum vi6é uppsetningu og tryggio aé allir hutar séu tryggilega festir

Oryggisradstafanir

1.Eftirlit: Vio notkun barf alltafa 8 vera eftirlit fullordinna til a6 koma i

veg fyrir slys hja ungum bérnum.

2.Umhverfi: Halda skal fjarri eldi, vatni og beittum hlutum. Ekki nota i hahita eéa roku umhverfi.
3.Athugun: Athugadu reglulega hvort pad séu skemmdir/brot. Ef dedlilegt astand kemur

upp skal hzaetta notkun strax.

4.Vottun: Uppfyllir 6ryggisstadla (EN71/ASTM), ma ekki breyta.

Viohald og umhirda

1.Hreinsun: Purrkadu med mjakum klat, ekki liggja i bleyti eda nota efnafraedileg hreinsiefni,
lattu pa6 porna nattarulega.

2.Finpussning: Notadu fint sandpappir til a6 slipa burrs i att ad korninu.

3.Geymsla: Geyma skal a purru, vel loftreestu svaedi, fordast beint sélarljos,

mikinn prysting og rakt umhverfi.



Istruzioni per |’ uso

1.Adatto all’ eta: utilizzabile solo da persone di eta specificata per evitare il
rischio di soffocamento.

2.Uso corretto: utilizzare secondo la funzione (interblocco/impilamento, ecc.),
non lanciare, non mordere o premere.

3.Montaggio: installare segundo le istruzioni, assicurandosi che tutte le

parti siano fissate saldamente

Misure di sicurezza preventive

1.Supervisione: Durante I’ uso, & sempre necessaria la supervisione di un adulto per
prevenire incidenti ai bambini piccoli.

2.Ambiente: Tenere lontano da fonti di fuoco, acqua e oggetti appuntiti.

Non utilizzare in ambienti ad alta temperatura o umidi.

3. Controllo: Controllare regolarmente per eventuali danni/spigoli vivi e interrompere
immediatamente I’ uso in caso di anomalie.

4.Certificazione: Conforme agli standard di sicurezza (EN71/ASTM), non apportare modifiche.

Manutenzione e cura

1.Pulizia: pulire con un panno morbido, evitare di immergere o utilizzare detergenti chimici,

lasciare asciugare all’ aria.

2.Rifinitura: utilizzare carta vetrata fine per rimuovere le sbavature segundo la direzione della venatura.
3.Conservazione: conservare in un’ area asciutta e ben ventilata, evitando luce solare diretta,
pressione eccessiva e ambienti umidi.



Instrucciones de uso

1.Adecuacion por edad: solo para uso en la edad especificada,

para evitar la ingestion accidental.

2.Uso correcto: utilizar segun la funcién (interbloqueo/apilamiento, etc.),
no lanzar, morder ni presionar.

3.Montaje: instalar segun las ilustraciones, asegurando que todas las
piezas estén firmemente sujetas.

Medidas de prevencion de seguridad

1.Supervision: Durante el uso, siempre debe haber supervision de un adulto

para evitar accidentes en nifios pequeios.

2.Entorno: Manténgase alejado de fuentes de fuego, agua y objetos afilados.

No utilice en ambientes de alta temperatura o humedad.

3.Inspeccion: Revise periodicamente si hay dafos o rebabas, y si encuentra alguna anomalia,
deje de usarlo inmediatamente.

4.Certificacion: Cumple con las normas de seguridad (EN71/ASTM), no se debe modificar.

Mantenimiento y cuidado

1.Limpieza: Limpie con un paliio suave, no sumerja ni use productos quimicos de limpieza,

y deje que se seque al aire.

2.Pulido: Use papel de liga fino para eliminar las rebabas siguiendo la direccion de la textura.
3.Almacenamiento: Debe guardarse en un area seca y bien ventilada, evitando la luz solar directa,
la presion excesiva y ambientes hiumedos.



Kasutusjuhend

1.Vanuse sobivus: kasutamiseks ainult maaratud vanuses, et viltida juhuslikku allaneelamist.
2.0ige kasutamine: kasutage vastavalt funktsioonile (lukustamine/virnastamine jne),

arge visake, hammustage ega vajutage.

3.Kokkupanek: paigaldage vastavalt joonisele, tagades, et koik osad on kindlalt kinnitatud.

Ohutusabinoud

1.Jarelevalve: Kasutamisel on alati vajalik taiskasvanu jarelevalve,

et viltida noorte laste 6nnetusi.

2.Keskkond: Hoida eemal tuleallikatest, veeallikatest ja teravatest esemetest.
Arge kasutage kdrge temperatuuri véi niiskusega keskkonnas.

3.Kontroll: Kontrollige regulaarselt kahjustuste/kareduste suhtes,

korvalekallete korral Iopetage kohe kasutamine.

4.Sertifitseerimine: Vastab ohutusstandarditele (EN71/ASTM), seda ei tohi muuta.

Hooldus ja korrashoid

1.Puhastamine: Piihkige pehme lapiga, arge leotage ega kasutage keemilisi puhastusvahendeid,
laske sellel loomulikult kuivada.

2.Viimistlemine: Kasutage peent liivapaberit, et lihvida karedaid kohti piki tera suunda.
3.Séllitamine: Hoida kuivas, hasti ventileeritud kohas, véltida ottest pdikesevalgust,

tugevat survet ja niisket keskkonda.



Navod k pouziti

1.Vékova vhodnost: Pouzivejte pouze pro uréeny vék, aby se zabranilo

nahodnému spolknuti.

2. Spravné pouziti: Pouzivejte podle funkce (zamek/stohovani atd.), nikdy nehazejte,
nekousejte ani nemacKejte.

3. Montaz?Instalujte podle obrazku a ujistéte se, zé jsou vséchny dily pevné

BezpecHostni opatréni

1.Dozor: Prypouzivani je vzdéy nutny dohled dospélé osoby, aby se prédeslo

nehodam u malych déti.

2. Prostrédi: Mélo by se vyhybat ohni, vodé a ostrym prédmétim.

Nepouzivejte v horkém nebo vlhkém prostrédi.

3. Kontrola: Pravidelné kontrolujte na poskozeni nebo ostré hrany, v pripadé jakychkoli
anomalii okamzité préstaite pouzivat.

4. Certifikace: Spliiuje bezpecMostni normy (EN71/ASTM) a nesmi byt ménéno.

Udrzba a péce

1.Cisténi: Otréte mékkym hadrémem, neponorzjte ani nepouzivejte chemickeé cistici
prostrédky a nechte jej prirozené uschnout.

2. Oprava: Pouzijte jemny brusny papir k obrouséni otrépa ve sméru vlaken.

3. Skladovani: Mélo by byt skladovano v suchém, dobré vétraném prostoru,
vyhnéte se primému slunecimu zareni, silnému tlaku a vlhkému prostrédi.
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Bruksanvisning

1.Aldersanbefaling: Kun for spesifisert alder for a unnga utilsiktet svelging.
2.Riktig bruk: Bruk i henhold til funksjon (sammenlasning/stabling osv.), ikke kast, bit eller trykk.
3.Montering: Monter i henhold til illustrasjonen, og serg for at alle deler er sikre.

Sikkerhetsforanstaltninger

1.0vervaking: Ved bruk er det alltid nedvendig med tilsyn av en voksen for a forhindre
ulykker hos sma barn.

2.Milja: Bor holdes unna brannkilder, vannkilder og skarpe gjensstander.

Ikke bruk i hgye temperaturer eller fuktige omgivelser.

3.Kontroll: Kontroller regelmessig for skader/grader, og avbryt Bruken umiddelbart
hvis det oppdages noe unormailt.

4.Sertifisering: Overholder sikkerhetsstandarder (EN71/ASTM), ma ikke endres.

Vedlikehold og stell

1.Rengjoring: Terk av med en myk klut, ikke blatlaegg eller bruk kjemiske rengjoningsmilder,
og la den luftterke naturlig.

2.Finpuss: Bruk fint sandpapir til a slipe bort ujevnheter i retning av teksturen.
3.0ppbevaring: Bar oppbevares i et tert, godt ventilert omrade, unnga direkte sollys,

tungt trykk og fuktige omgivelser.
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Instrukcja obslugi

1.Dopasowanie do wieku: Produkt przeznaczony jest wytacznie dla okresfonej grupy wiekowej,

aby zapobiec przypadkowemu spozyciu.

2.Prawidlowe uzycie: Produkt nalezy uzywac’zgodnie z przeznaczeniem (np. w potaczeniu/stosowaniu),
nie nalezy go rzucac’gryz’¢ani dociskac:”

3.Montaz:Produkt nalezy zainstalowac’zgodnie z ilustracja, zapewniajac stabilnos™

wszystkich elementow

Srodzi ostroznosci

1.Nadzor: Podczas uzytkowania nalezy zawsze zapewnic'nadzér osoby doroslej,

aby zapobiec wypadkom u malych dzieci.

2.Srodowisko: Nalezy trzymac’z dala od zr'6del ciepla, wody i ostrych przedmiotow.

Nie uzywac'w wysokich temperaturach ani w wilgotnym srédowisku.

3.Kontrola: Regularnie sprawdzac’czy nie ma uszkodzen/ostrych krawedzi. W przypadku
jakichkolwiek nieprawidlowosci nalezy natychmiast przerwac’uzytkowanie.

4.Certyfikacja: Spelnia normy bezpiecze'nstwa (EN71/ASTM), nie nalezy ich modyfikowac”

Konserwacja i utrzymanie

1.Czyszczenie: Wytrzyj miekka szmatka, nie mocz w wodzie ani nie uzywaj chemicznych s’ fodkéow
czyszczacych, pozostaw do naturalnego wyschniecia.

2.Polerowanie: Uzyj drobnego papieru sciernego, aby usunac’zadziory wzdluz kierunku faktury.
3.Przechowywanie: Nalezy przezhowywac'w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, unikac”
bezposr’edniego s’wiatlta slonecznego, duzégo obciazenia i wilgotnego srodowiska.



Brugsanvisning

1. Aldersegnethed: Begraenset til bestemte aldre for at forhindre utilsigtet indtagelse.

2. Korrekt brug: Brug i henhold til funktion (sammenlasning/stabling osv.), Kast, bid eller tryk aldrig.
3. Montering: Installer i henhold til illustrationen, og serg for, at alle dele er sikre.

Sikkerhedsforanstaltninger

1. Opsyn: Voksen er altid under opsyn under brug for at forhindre ulykker, der involverer sma bgrn.
2. Miljg: Holdes vek fra ild, vandkilder og skarpe genstande. Ma ikke bruges i hgje

temperaturer eller fugtige omgivelser.

3. Inspektion: Kontroller regelmaessigt for skader/grater, og stop straks med at bruge,

4. hvis der konstateres unormaliteter.

4. Certificering: Overholder sikkerhedsstandarder (EN71/ASTM) og ma ikke andres.

Vedligeholdelse og pleje

1. Renggoring: Ter af med en blad klud, lzeg ikke i blad eller brug kemiske renggringsmidler,
og lad det lufttarre.

2. Forfining: Brug fint sandpapir til at slibe grater langs kornretningen.

3. Opbevaring: Bgr opbevares pa et tgrt, godt ventileret sted, undga direkte sollys,

kraftigt tryk og fugtige omgivelser.



Instruicjuni de utilizare

1.Adevvarea la varsta: Doar pentru utilizare la varsta specificata, pentru a preveni
ingerearea accidentala.

2.Utilizare corecta: Utilizatj conform funcjiei (blocare/imbinare etc.), nu aruncat;j,

nu muscatj si nu apasat;j.

3.Asamblare: Instalatj conform desenului, asigurandu-va ca toate piesele sunt fixate corect

Masuri de prevenire a siguraniei

1.Supraveghere: in timpul utilizarii, este necesara supravegherea constanta a unui adult
pentru a preveni accidentele la copiii mici.

2. Mediu: Trebuie jinut departe de surse de foc, surse de apa si obiecte ascutite.

Nu utilizatj in medii cu temperaturi ridicate sau umede.

3. Verificare: Verificatj periodic daca exista daune sau asperitaj si oprimi imediat
utilizarea in caz de anomalii.

4.Certificare: Conform standardelor de siguranta (EN71/ASTM), nu trebuie modificat.

intrejinere si service

1.Curatare: Stergeti cu o carpa moale, nu lasatj in apa sau nu folositj produse chimice de
curatare, lasatj-1 sa se usuce natural.

2.Finisaj: Folositj hartie de slefuit fina pentru a slefui stirul in directia texturii.
3.Depozitare: Ar trebui sa fie depozitat intr-o zona uscata si bine ventilata, evitand
lumina directa a soarelui, presiunea excesiva si mediile umede.
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Gebruiksaa NWijzing

1.Leeftijdsgeschiktheid: Alleen voor de aangegeven leeftijd, om per ongeluk inslikken te voorkomen.
2. Juiste gebruik: Gebruik volgens functie (in elkaar vergrendelen/stapelen, enz.),

gooi het nooit, bijt er niet op of druk er niet op.

3. Montage: Installeer volgens de afbeelding en zorg ervoor dat alle onderdelen stevig zijn.

Veiligheidsmaatregelen

1.Toezicht: Er moet altijd een volwassene toezicht houden tijdens het gebruik,

om ongelukken met jonge kinderen te voorkomen.

2.0mgeving: Houd het uit de buurt van vuur, water en scherpe voorwerpen.

Gebruik het niet in een warme of vochtige omgeving.

3.Controle: Controleer regelmatig op schade of bramen, stop onmiddelijk met

gebruiken als er iets ongewoons is.

4. Certificering: Voldoet aan veiligheidsnormen (EN71/ASTM) en mag niet worden gewijzigd.

Onderhoud en verzorging

1.Schoonmaken: Veeg met een zachte doek, niet onderdompelen of chemische
reinigingsmiddelen gebruiken, laat het natuurlijk drogen.

2. Afwerking: Schuur de bramen met fijn schuurpapier in de richting van de nerf.
3. Opslag: Bewaar op een droge, goed geventileerde plek, vermijd direct zonlicht,
zware druk en vochtige omgevingen.



Kullaim icin talimatlar

1.asa uygunluk: Yanhshkla yutmayi 6nlemek icin belirtilen yaslarla sinirhidir.
2.Dogru kullanim: isleve gore kullanin (kilitleme/istifleme vb.), asla atmayin,
iIsirmayin veya bastirmayin.

3. Mntaj: Tim parcalarin saglam oldugundan emin olarak resme gore kurun.

Giivenlik onlemleri

1.Denetim: Kiiciik cocuklarin karistigr kazalari 6nlemek icin kullanim sirasinda her
zaman yetiskin g6zetimi gereklidir.

2.Cevre: Atesten, su kaynaklarindan ve keskin nesnelerden uzak tutun. Yiiksek sicaklik
veya nemli ortamlarda kullanmayin.

4. Muayene: Hasar/capak olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve herhangi bir
anormallik bulunursa kullanmay1 hemen birakin.

4. Sertifikasyon: Giivenlik standartlarina (EN71/ASTM) uygundur ve degistirilmemelidir.

Bakim ve bakim

1.Temizleme: Yumusak bir bezle silin, 1slatmayin veya kimyasal temizleyiciler kullanmayin

ve acitk havada kurumaya birakin.

2.lyilestirme: Capaklari damar y6nii boyunca zimparalamak icin ince zimpara kagidi kullanin.
3. Depolama: Kuru, iyi havalandirilan bir alanda, dogrudan giines isigindan, agir basinctan
ve nemli ortamlardan kaginarak saklanmalidir.
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